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夜 半 情 歌

              1. Nachtwache

深      情 的 心     声，             把      爱        的  暖    流          传   送，

     的 心      声，                    把      爱         的  暖     流     
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抖   着   传       送，

颤         抖    着    传      送，

盼        望    你      听到   这   声   
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荡    在  夜  空，    夜        空    将 充   满          哀        叹，       孤        鸣    的   回         声。

荡    在  夜  空，    夜        空              充满    哀         叹，          孤     鸣     的  回         声。

空，  在      夜      空，      夜      空        充满 哀         叹，       孤         鸣    的      回     声。

空，        哀   叹         啊 孤    鸣                                  哀         叹     孤        鸣          回

哀  叹         啊 孤    鸣                            哀               叹     孤       鸣           

空，                                  哀   叹                啊     孤 鸣      哀     叹          孤      鸣             回    荡   在 夜

回

夜      空                                充满    哀         叹            孤     鸣             回     声。

空，   夜      空                充   满           哀                  叹         孤         鸣              回     声。
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安       歇？ 安                歇？
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          让   宁    静，

宁         静，       让            宁        静，       渗            透                               

放  下   吧     夜       行  的   灯，      安               宁，  安            宁， 让

身                     心。

让

让        宁                       静

  静         渗            透，       宁        静                        渗  透               

宁         静，       让            宁        静         渗            透                               

身          心。

放   下，     放   下    吧    夜               行  的     灯，       安                           宁，    安       宁，    让

放   下    吧    夜             行    的          灯，       安        宁，        安      宁，     让         宁     静，

放   下    吧    夜    行   的      灯，                          安      宁，    让          宁     静，   

灯，             放   下    吧   夜               行   的    灯，                         安                              宁，

让

让      宁夜            行   的       灯，
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飘    落，       飘      落，       片 片   树         叶，              无   声            无    息

飘          落，      飘         落 ，      树         叶，    无         声 无     息，                无      息

无    生    

无       声     无     息，

息

相      继        离               别。                    飘        落，    飘         落，   树         叶
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别。

失     落，       期 望   幻        灭，          被  树  遗          弃  遍  撒     哀

失          落，     期  望       幻      灭，            被   树   遗               弃          哀

失     落，       期 望   幻        灭，          被  树  遗          弃  遍  撒     哀                        切。
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失          落，    期  望       幻      灭，            被   树   遗               弃          哀                         切。
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 遍          撒         哀             

被    树     遗        弃   遍               撒    哀             切。

切。

遍         撒        哀            切。

         春 天             逝    去     的

                  

                       春 天

 似 在   梦                   境，         温        暖阳     光 余   晖     遍                   

3

野。

             温          暖阳     光 余    晖      遍

         温                              暖阳 光 余    晖     遍            野，   余   晖

               

余  晖     遍            野，  余  晖
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幸     福，       喜      悦，       临           
ten 

终的 感  觉，          犹   如

      幸          福，      喜          悦，   临    终 的     感   觉，           犹        

野。    幸         福，    喜         悦，   临终 的    感  觉，              犹   

幸         福，    喜        悦，  临     终 的    感 觉，犹  如      晚     霞

如

如

晚    霞         辉  映      的     蔷 薇    花，        甜                           蜜      凋          谢。

晚     霞          辉       映   的       蔷  薇     花，          甜       蜜          凋                 谢。

晚     霞          辉       映   的       蔷  薇     花，          甜       蜜           凋                谢。

         晚 霞      辉       映  的        蔷  薇     花，          甜       蜜          凋                 谢。

蔷  薇    花，            

晚   辉  映           的     花，        甜       蜜           凋                谢。霞

甜      蜜          凋               谢。

  勃拉姆斯的作品104发表于1889年。本文版是在 Editor: Martin Stolle 上 传在CPDL的#00843 pdf 文件基础上编辑的。敬
请本文版的使用者也下载并参考上述网站上的原文文件中的乐谱。

当各声部的唱词是完全同步时，输入的中文歌词仅插入了原文一次。由于中文词的需要，凡是一个音符下面有两个中
文字时将相应的音符平均分为两个。特例：男高第6小节和女低第15小节中的8½分音符分为一个8分音符和一个16分音
符；女低第33小节的4½分音符分为一个8分音符和一个4分音符；各声部第44小节中的4½分音符分为一个4分音符和一
个8分音符；第48小节女中、低音与女高音部同步，“蔷薇”占一个4分音符，“花”占一个4分音符。

遍

本歌的译配过程中得到好友程华和吉克薇的许多帮助，我由衷感谢！
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Verlorene Jugend (No.4, Op. 

Johannes Brahms
Josef Wenzig

104)
流 逝 的 年 华

  

胡娜蕾 译配

女高

女中

男高

男低一

男低二

   
     

勃拉姆斯
温齐格

曲
词

活泼，但不是太快

    走 过  万     水        千       山，                   踏  遍 丛  林   荒       原，

    走 过  万     水        千       山，                    遍踏 丛  林   荒      

     过   万      水         千        山，                       丛   林    荒      

原，                    我  的  青    春        年     华，    为           何  这  样  短     暂，              为

   我  的  青    春        年     华，    为          何   这 样  短        暂，            为         何   这样    

原，      我      的        青      春       年               华，      为   何     这      样       短      暂，                为

短

踏  遍走
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稍放慢速度

何  这样  短        暂？               青   春， 美  丽   青   春， 烟  花    闪，一 瞬  间，  多  么  美    丽 的

暂，           短        暂？

何     这 样  短         暂？

青  春，       转       眼      烟       消       云  散，       转       眼      烟  消  云       散！
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   那 不   再      现。            青  春   像  那    石    头， 翻  转   不  复     返，             唉    呀， 流     逝 的

青   春        逝        去         不    能   还       原，          逝         去       不 能     还       原。

青   春             逝    去       不   能    还        原，               逝    去       不   能    还       原。

不            再      现。

不            再      现。

现，         不 再    现。
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1.  萧         秋       风                          那      满                目    落              叶瑟
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纷           纷，                 悲     凉                  沁  我   心，      沁          我     心，   满      腑
迷            蒙，                 弥     散                  入  我   心，      入          我     心，   自 由   的
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幸            福         的      心                              声      圆         满     感

恩，                      圆        满                感                         恩。

圆                 满

幸     福，    幸                福           的    心          声

幸            福，       幸      福           的    心          声

泪           花             中，



勃拉姆斯的作品104发表于1889年。本文版是在 Editor: Robert Urmann 上传在CPDL的
#22149 pdf 文件基础上编辑的。敬请本文版的使用者也下载并参考上述网站上的原文文
件中的乐谱。

    当各声部的唱词是完全同步时，输入的中文歌词仅插入了原文一次。由于中文词的
需要，凡是一个音符下面有两个或多个中文字时需要将相应的音符平均分解为两个或多
个。特例：第14小节女高、女中和男高声部，以及第16小节女高、男高和男低声部的2
½音符分解为一个2分音符和一个4分音符；第28小节女高和男低的第一个2½音符分解
为三个4分音符，“年的”两个字在后两个音符下。

   本歌的译配过程中得到好友程华和吉克薇的许多帮助，我由衷感谢！




